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	Kompetenciák: (1, 4, 5, 9)
A tanulói személyiség fejlesztése.
A tanulók műveltségének, készségeinek és képességeinek fejlesztése a tudás felhasználásával.
Az egész életen át tartó tanulást megalapozó kompetenciák fejlesztése.
Önművelés, elkötelezettség a szakmai fejlődésre.
Tudás: 
Mélyreható szövegelemzési ismeretek
Ismeri és érti más kultúrák értékvilágát.
Ismeri és érti a sztereotípiák működését és a módszereket, amelyekkel ezek gyengíthetők.
Attitűdök/nézetek: 
A jelen és a közelmúlt iránti nyitottság. 
Kreatív szemlélet.
Nyitottság a modernség iránt.
Kortársszerzők és műveik iránti érdeklődés.  
Képességek: 
Elemző- és interpretációs készség
Asszociációs készség
Absztrakciós készség
Cél:  
Az interkulturalitás jelenségének vizsgálata a német nyelvű irodalomban a 19. századtól napjainkig. A kiválasztott bemutatandó irodalmi szövegek két vagy több kultúra hatása alatt születtek, így a kultúraköziség sokoldalú problematikáját tárják fel (nyelv, identitás, emlékezet, haza kérdése, stb.)
Tartalom: 
Magyarországi és németországi szerzők olyan német és részben magyar nyelvű alkotásait mutatja be a tantárgy, amelyek a kultúraköziség problematikájával foglalkoznak. Felvázoljuk írójuk életművét, valamint az interkulturalitás jelenségének hátterét, sokrétű kultúrtörténeti vonatkozásait. Az előadás betekintést nyújt a 19. század e témába tartozó német nyelvű lírájába, drámájába és prózájába. A 20. századi és ma is alkotó írók közül különös hangsúllyal tárgyaljuk a több kultúra hatása alatt született német nyelvű műveket. Egyrészt azokra a jelentős szerzőkre fókuszálunk, akik a magyarországi német irodalom körébe tartoznak (Márton Kalász, Valéria Koch, Róbert Becker és mások), másrészt azokra, akik Magyarországról német nyelvterületre költözve elismert német írókká, írónőkké váltak (Zsuzsa Bánk, Terézia Mora, Zsuzsanna Gahse).
Módszerek:
Előadás, forráselemzés, ma élő írók vendégelőadása.
Követelmények, a tanegység teljesítésének feltételei:
Szóbeli kollokvium
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